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Кереш.

Татар халык авыз иҗаты белән кызыксыну,. Аерым кешеләр тарафыннан аны өйрәнергә тырышу инде күптән яшфәп килә. Әмма гаҗәеп дәрәҗәдә бай, күп кырлы татар фольклорын фән буларак өйрәнә башлау, аның үсеп китүе бары тик Октябрь революциясеннән соң гына булды. Татар халкы авыр тормыш шартларвна, кимсетелүләргә, җәбер-золымнарга карамастан, үзенең авыз иҗаты әсәрләрен тудырып, иҗат итеп, аны саклап килде. Әлеге әсәрләрдә халыкның оптимистик каращлары, азатлык идеяләре, байларга карата нәфрәт чагыла. 
1940нчы еллардан башлап татар фольклористикасы өлкәсендә яңа чор башлана. Халык иҗаты материалларын фәнни нигездә һәм киң күләмдә өйрәнү эше институтларның филология факультетлары һәм өлкәне өйрәнү мүзееның төп эш планнарына кертелде. Ул аерым фән буларак укытыла башлады. 

Халык ижаты әсәрләре халык телендә үк төрле жанрларга бүлеп өйрәтелә, һәр жанр икенче жанрдан үзенең формасы белән генә түгел, бәлки эчке характеры белән дә аерыла. Татар халык авыз иҗаты әсәрләре башта ике зур жанрга: лирик һәм эпик жанрларга бүленә. Моның беренчесенә, ягъни лирикага, йола фольклоры, мәкальләр, әйтемнәр, табышмаклар, ырымнар, җырлар керә. Мифлар, легендалар, әкиятләр, бәетләр, тарихи җырлар һәм дастаннар эпик жанрлар итеп санала.

Борынгы кешенең һәр гамәле, һәр адымы дини-мифик карашларга, ышануларга, йолаларга нигезләнгән булган. Бу карашларны, ышануларны, йолаларны дөрес аңлаганда, борынгы дәвердә гомер сөргән ата-бабаларыбызның уй-фикерләренә төшенү кыен түгел. Бары тик һәр ышану-мифның, сихер-тылсымның ачкычын, ырымын табарга һәм куллана белергә кирәк.

Фольклор жанрларыннан безне кызыксындырганы — ырымнар. Ырымнар—халык иҗатының магия, ягъни сүз һәм хәрәкәт- йола кодрәтенә ышану белән бәйләнешле борынгы жанры, хыялый көчләргә һәм ияләргә тәэсир итеп, үз теләгеңә ирешү максатында кулланылган сүз формулалары. Ырымнарның иҗтимагый функциясе кешенең практик-утилитар ихтыяҗларына хезмәт итүгә кайтып калса да, алар сүз сәнгате әсәре булып исәпләнәләр һәмшигъри ритмга, аһәңлеккә, образлы янәшәлеккә һәм ассоциатив образларга корылулары белән аерылып торалар1.

Ырым сүз белән хәрәкәттән-башкару йоласыннан тора. Чөнки ырым текстларын әйткәндә, гадәттә, махсус йоласы да башкарылган. Ул сүз кодрәтен, тылсым көчен арттыруга булыша дип каралган һәм язмада теркәлгән борынгырак ырымнарда йола элементлары да күрсәтелә торган булган.

Борынгырак ырымнар йола белән тыгыз бәйләнгән булганнар. Шунлыктан, кайбер галимнәр аларны йола фольклоры составына кертеп карыйлар. Вакыт үтү белән ырымнарның синкретик характеры кимегән һәм күбесе мөстәкыйль рәвештә дә башкарыла башлаганнар.
Ырымнарның тууы ыруглык дәверенә барып тоташа. Чөнки кешенең табигать алдында иң көчсез чоры, табигатькә, әйләнә-тирәгә карата мифологик карашның хакимлек иткән чоры ыруглык дәверенә туры килә. Дөньяны, шул исәптән кешенең үзен-үзе танып белү дәрәҗәсе үәм хезмәт үсеше әле түбән булганлыктан, яраклашу һәм тәэсир итү чараларын ул үзенең хыялында—мифларда һәм мифологик фикерләү белән керешкән ырымнарда тудырган.

 Ырымнарны әдәбиятта профессор Бакиров М.Х. киң өйрәнә, аларның эчтәлеген, поэтикасын тикшерүдә күп көч куя.

Тел галимнәре тарафыннан бу жанр өйрәнелмәгән. Мәкаль, әйтем, табышмаклар теле турында шактый гына хезмәтләр бар. Әлеге темаларга Нәбиуллина Г., Федорова Э., Закирова И., диссертацияләр язалар. Татар халкының ырымнарын, аларның төзелеше һәм тел үзенчәлекләрен өйрәнүгә аз урын бирелү белән курс эшебезнең темасы актуаль булуы билгеләнә. Ырым үзенең эчтәлеге, функциональ табигате белән иске дөньяга, хорафатлы карашлар яшәгән чорларга карый, шунлыктан, аның тел үзенчәлекләрен өйрәнгәндә борынгылык һәм архаик формалар күзгә ташланып тора.

Курс эшебезнең максаты: ырымнарның тел үзенчәлекләрен күзәтү, аларда ялгызлык исемнәренең кулланылышын тикшерү, әлеге исемнәрнең мәгънәсен ачыклап, аларга аңлатма бирү. Бу төр лексик берәмлекләрнең ырымнарда төрле гореф-гадәт, ышанулар, мифологик затлар белән бәйләнешеначыклау.

Максатыбызга ирешү юлында без үз алдыбызга түбәндәге бурычларны куябыз:

1) Халык авыз иҗатына караган әдәбият белән танышу;

2) Антропонимиягә караган хезмәтләрне өйрәнү;

3) Ырымнарның тел үзенчәлекләрен тикшерү;

4) Ялгызлык исеинәре кулланылган ырымнарны аерып алып, аларга аңлатма бирү, кулланылыш үзенчәлекләрен ачыклау.

       Курс эшебезнең структурасы түбәндәгедән гыйбарәт: кереш, төп өлеш, йомгак һәм әдәбият исемлеге. Төп өлеш үз эчендә икегә бүленә:

          1)ырымнарның тел үзенчәлекләре;

          2)ырымнарда ялгызлык исемнәренең кулланылышы.
Ырымнарның тел үзенчәлекләре.

Фольклор бик борынгы заманнардан бирле халык тарихына үзенчәлекле юлдаш булып килә һәм аның кабатланмас байлыгын тәшкил итә. Соңгы елларда иҗтимагый-сәяси һәм милли хәрәкәтләрнең активлашуы һәр халыкның  үзенең үткәне, милли тарихы һәм мәдәнияте белән кызыксынуга китерде. Милли тарихны яңача өйрәнү ихтыяҗы туды. В.Я.Пропп, В.М.Жирмунский, А.Н.Кононов, Р.С.Липец, Р.Г.Кузеев һәм башка галимнәр фольклорның халык тарихын өйрәнү өчен мөһим чыганак булуын әйтәләр. Һәр чорның фольклоры халык тормышының  шул чордагы үзенчәлекләрен чагылдыра, аның турында күбрәк белергә ярдәм итә. Аларда халыкның тормыш-көнкүреше, мәдәнияте, гореф-гадәтләре турында мәгълүматлар, социаль-икътисади, сәяси карашлары сакланып калган.1
Ырымнар, билгеле, һич тә художестволы-эстетик максатта туган һәм чынбарлыкны эстетик үзләштерүгә корылган жанр түгел. Алар кешенең саф практик-утилитар максатларына хезмәт иткәннәр, ягъни эстетик ләззәт алу өчен түгел, ә алда әйтелгәнчә, тирә-якка тәэсир итү һәм аны хыялда гына булса да буйсындыру, кешенең практик ихтыяҗларына хезмәт итү өчен файдаланылганнар.2 

Инде әйтеп үткәнебезчә, ырымнарның теле, аларга хас үзенчәлекләр, кулланылган архаик формалар өйрәнелмәгән. Мәкаль-әйтемнәр, дастаннар, риваятьләр, бәетләр, тарихи җырлар, табышмаелар теле бирникадәр күләмдә тикшерелгән, аларга махсус хезмәтләр багышланган. Ырымнар теле турында мондый хезмәтләр юк. Дөрес, әлеге жанр әдәбият галимнәре тарафыннан яхшы ук өйрәнелгән, аның поэтик үзенчәлекләре, башкарылу йоласы тикшерелгән. 

Алда әйтелгәнчә, ырымнар бүгенге көндә иҗат ителмиләр. Хәзер алар кулланылмый башладылар дип әйтергә була. Бүгенге татар авылларында ырымнарны белүче им-томчы карчыклар юк дәрәҗәсендә. 

Ырымнар составындагы архаик формалар аларның борынгы жанр булуы турында сөйли. Ә хәзер аерым ырымнар составындагы бүгенге көндә кулланылмый торган, күбесенең мәгънәләре дә билгеле булмаган сүзләрне карап китик.

                      Ак тарыны суырдым, 

                      Кибәгеннән аердым.

                      Мөшкәт белән бүсерне

                      Сабагыннан аердым.

«Мөшкәт» сүзе эч авыруы дигәнне аңлата. Аның «неҗе» дигән синонимы да очрый. Бу ике сүз бары тик балаларны өшкергәндә генә кулланыла. Башка очракларда мондый текст кулланылган:

                 Күктә болыт ничек тараладыр,

                 (Фәләннең) очаны шулай таралсын;     

                  Су өстендә күбек ничек тараладыр,              

                  (Фәләннең) очаны шулай таралсын;     

                  Табага салган сары май ничек эреп китәдер,

                  (Фәләннең) очаны эреп китсен.

                  Май күк эреп китсен,

                  Көл күк тузып китсен.

                  (Фәләннең) очаны 

                  Эреп, тузып китсен!

                   Име-томы шул булсын,

                   Каян килгән шунда китсен.

«Очан» сүзе шулай ук эч авыруы дигәнне аңлаткан. Бүгенге көндә бары тик диалектларда гына сакланып калган. Ырым текстларында еш очраучы «им-том» сүзе дә үзенең активлыгын югалтып бара. 

Күп кенә текстларда «кояш» һәм «көн» сүзләре параллель рәвештә очрыйлар, икесе дә «солнце» мәгънәсендә йөриләр. «Борынгы төрки сүзлектә» бары көн сүзе генә бар һәм ул «солнце», «день», «с каждым днём» дигәнне аңлата.1 Ә хәзер әлеге сүзләрне конкрет мисалларда карап китик. 

1) Арпа уза, син дә кайт,

Ай кайта, Көн кайта

Арпа булсаң, син дә кайт!

2) Ай әбиләр, кояш әбиләр,

Тфү-тфү-тфү!

Чире-чоры җилгә очсын,

Тфү-тфү-тфү!

Ырым текстларында мәгънәләре безгә билгеле булмаган формалар да очрый. Әлеге формалар бары ырым текстлары өчен генә хас:

      Әм-әм әмрәмү, 

      Миң-миң тимрәмү.

      Йөзенә кара яктым,

      Ана көчен курба,

      Каян керсәң шунда чык.

Әлеге ырым тимрәү чәчәген өшкергәндә кулланылган. Кайбер төбәкләрдә ул «Әм-әм-әмрәмүн,тим-тим-тимрәмүн» дип үзгәртелә.

Биектау районы Кече Кавал авылында чалпу теле дигән әфсен очрый. Бу—борынгы ырымнарның берсе. Берәрсе егылып имгәнсә,шушы имне әйткәннәр,аннары дога язып,авыру егылган җиргә күмгәннәр:

    —Ни булган?

    —Чалпу булган.

    Шуны имлим.

    Бер,ике,өч,

    Бер-белексез булсын,

    Ике,өч-очып китсен,

    Дүрт,биш-бизсен,китсен,

    Алты,җиде-җилгә,кузга,

    Сигез,тугыз-туң туфрак, 

     Ун-уңагай якка...

Борынгы кешеләр һәр авыруны үзләренчә атаганнар. Әлеге чир исемнәре бүгенге көндә әйтелмиләр. Мәсәлән, «су чире»- водянка, «калтырану өянәге»-лихорадка, «пискәк авыруы»- малярия, «биленке авыруы»- радикулит, –«кырмазы»- аллергия, «комачау»-рожа, «дуңгыз яңагы авыруы»-свинка, «хайван үләте»- ваба. Китерелгән сүзләр барысы да актив кулланылышта булган, ә без аларның хәтта мәгънәләрен дә белмибез.

Лексик үзенчәлекләрдән тыш ырым текстларында күп кенә морфологик үзенчәлекләрне дә күрергә мөмкин. Бу, нигездә, кушымчаларда чагыла. Бер текстта берничә төрле кушымча күрергә мөмкин. Мәсәлән:

       Ташны ташка куяем,

       Таштан юкә суяем.

        Таштин суйган юкә белән,

       Бу баканы буаем.

       Бака, бака, җилгә оч

       Җилгә очмасаң, җиргә сең.

       Тфү,тфү!

Әлеге текстта ике төрле архаик кушымча күрергә мөмкин: -тин, -ем.

-тин кушымчасы чыгыш килешен белдерә. Хәзерге телдә ул  

-тан/-нан формасында йөри.

-ым/-ем кушымчасы хәзерге татар телендә –м, сирәгрәк –мын формасында очрый һәм ул беренче зат берлек санны аңлата. Текстта да, бүгенге телдә дә хәзерге заманны белдерә. Әдәби телдә –ым/-ем кушымчасының кыска варианты гына кулланылса да, урта диалектның Минзәлә сөйләшендә бу форманы очратырга була (бармаем, кайтмаем).

Ырым текстларында иң еш очрый торган форма—өченче зат берлектәге боерык фигыль кушымчасы –сың. Әлеге форма элек нинди мәгънә белдерсә, бүген дә шуны югалтмаган, үзенең активлыгын саклап калган. Мисал итеп түбәндәге текстны күрсәтергә була:

                Миннән мидәт булсын,

                Синнән сихәт булсын,

                Кибәк урынына киптерәм,

                Тузан урынына туздырам,

                Сары май күк эретәм,

                Име-томы шул булсын,

               Каян килгән шунда китсен!

-сен кушымчасы монда чиста боеруны гына белдерми, ә анда берникадәр дәрәҗәдә теләк мәгънәсе дә бар. Чөнки әлеге сүзләр кешене терелтү, аңа ияләшкән явыз көчләрне куу өчен әйтелгәннәр. 

Кайбер ырымнарның көчен арттыру максатыннан, махсус кушымчалар өстәгәннәр. Алар аерым бер мәгънә бирмиләр. Мәсәлән: 

               Кутыр, кутыр, кутырылла...

               Ят-ят, ятыгралла...

               Утыр, утыр, утыгрылла...

               Бас, бас, басыгралла...

               Оч-оч, очыгралла...

               Өф-ф-ф!

Ырымнар составында, күргәнебезчә, бик күп кенә архаик сүзләр, кушымчалар күрергә мөмкин. Болар барысы да аларның борынгы жанр булулары турында сөйли. Әлеге формаларны кайберләре хәзерге телдә дә, кайберләре диалектларда еш очрый, ләкин күбесе инде төшеп калганнар. Аларның мәгънәсен аңлатып бетерү, әлбәттә, мөмкин эш түгел. Без бу бүлектә иң еш очрый торган сүзләргә һәм формаларга гына тукталып үттек.

Ырымнарда ялгызлык исемнәренең кулланылышы.

Бу дөньяда исеме булмаган бер әйбер дә, күренеш тә юк. Исем ул кеше, предмет, күренеш белән бергә барлыкка килә һәм аны гомер буе озатып йөри. Кешеләр элек-электән балага исем бирүгә җитди караганнар, чөнки һәр исем үзенә генә хас аерым мәгънәгә һәм характер сыйфатларына ия. Әби-бабаларыбызда шундый ышану да яшәп килгән: әгәр исем балага туры килмәсә, бала чирле була. Мондый очракларда алар баланың исемен үзгәртергә мәҗбүр булганнар. 

Телдәге исемнәр исә гомумилекне яки аерымлыкны белдерүләре ягыннан бер-берсенә каршы куела торган ике зур төркемгә аерылалар. Бер төрдән булган әйберләрнең барысы өчен уртак, гомуми атамасы—алрның күмәклек исемен(кеше, елга, шәһәр, һ.б), бары тик берсен генә белдергәне—шәхси, ялгызлык исем барлыкка китерә(Алсу, Айназ, Айдар, Арча, Кабан, Болак, һ.б.). Ялгызлык исемнәренә кеше, ыруг, кабилә, халык; мифологик образлар һәм аллалар; газета-журналлар; предприятие һәм учреждение исемнәре; төрле әйбер, товар атамалары һ.б. керә.1
Ялгызлык исемнәре иң гомуми һәм индивидуаль, халыкара һәм милли сүзләр булып саналалар.2
Кеше исемнәрен, кушамат, отчество һәм фамилияләрне антропонимия фәне өйрәнә. Антропоним термины кешеләрне атау өчен хезмәт итә торган исем, отчество, фамилия, кушамат һәм псевдоним төшенчәләрен аңлата һәм билгеле бер телдә кешеләрне конкрет атау берәмлекләрен белдерү өчен хезмәт итә.

Татар телендә кеше исемнәренең барлыкка килү һәм үсеш эволюциясен өч чорга бүлеп карыйлар:

1) мәҗүсилек ышанулары,йолалары тәэсирендә булган борынгы төрки чор(I-X йөзләр);

2) ислам дине һәм шәригать кануннары йогынтысында булган икенче чор(Xйөз-XXйөз башы);

3) Октябрь революциясеннән соңгы чор(XXйөз башыннан алып хәзерге көнгәчә).1
Кеше исемнәре галимнәр тарафыннан күп өйрәнелгән, аларга багышланган шактый махсус хезмәтләр очратырга була. Ләкин бу тема бүгенге көндә дә актуальлеген саклап кала, чөнки исем нигезендә шәхес индивидуальләшә һәм билгеләнә. Исемсез кешене һәм гомумән барлык җанлы һәм җансыз предметларны күз алдына дә китереп булмый. 

Исемнәр сөләм белән бергә барлыкка килгәннәр. Ләкин бу исемнәр бүгенге исемнәрдән шактый аерылып торганнар. Алар күбрәк кушаматларга тартым булганнар. Бу кешеләр җәмгыятенең әзер исемнәр сүзлеге булмау белән аңлатыла. Бала тугач аңа исем түгел, ә бары атама гына биргәннәр2.
Исем белән бәйле йолалар санап бетергесез күп. Мәсәлән, эскимос картлары бүгенге көндә үлемнең якынлашуын сизгәч, исем алыштыралар. Бу үлем үзе эзләп килгән кешене тапмасын өчен эшләнгән. Үзбәкләрдә сарымсакның шифасы аның исендә дип саналган. Бу ис төрле зыян салучы затларны куркытып тора дип саналган. Шуңа күрә яңа туган ир балага еш кына Сарымсак исемен биргәннәр. 

Исем ул милли кием кебек. Берәүләргә ул экзотик булып тоелырга мөмкин, икенчеләр өчен—кызыклы, өченче берәүләргә—күз алдына китерә алмаслык. Ләкин туган илендә үзен уйлап тапкан кешеләр өчен ул уңай, матур һәм гадәти.

Ялгызлык исемнәренең безне кызыксындырган ягы, аларның ырымнарда кулланылышы. Без тикшергән ырымнарда, нигездә, кеше исемнәре очрады. Хәзер шушы ырымнарны карап, аңлатырга тырышыйк.

Ырымнарда бик еш кына Гайшә—Фатыйма( аерым очракларда Айшә—Батман) исемнәре еш очрый. Мисал өчен берничә ырымны карап китик.

1) Аю баласын чабам,

Бүре баласын чабам,

Аю кебек симез бул,

Бүре кебек җитез бул,

Көндез уйна, кич йокла...

Әбине әби дип әйт,

Бабайны бабай дип әйт...

Әйшә—Фатыйма куллары...

Име-томы шул булсын,

Бәхетле бул, тәүфыйклы бул!

2) Әфсен-төфсен!

Тизрәк бетсен!

Әтрәк-бәтрәк,

Чире кайтсын ятрәк!

Минем кулым түгел

Айшә-Батман кулы,

Минем сулышым түгел,

Айшә-Батман сулышы...

Уш-ш-ш-ш...

3) Әй, йөрәк, кайт, йөрәк,

Ай кайтты, син дә кайт,

Көн кайтты, син дә кайт!

Ат башыдай алтын йөрәк,

Куй башыдай көмеш йөрәк,

Урының тап, урының тап!

Имләмәсәм- миңа язык,

Им булмаса—сиңа язык.

Минем кулым түгел,

Гайшә, Фатыйма аналар кулы...

Мондый ырымнарны күпләп китерергә мөмкин. Әлеге исемнең шулай актив кулланылуын ни белән аңлатырга соң? Кем ул—Гайшә-Фатыйма?

Халык ышануларында бу исемне сихри тылсым көченә ия һәм им-том итәргә оста изге рухлы тылсымлы куллы имчеләргә нисбәттә телгә алыналар.

Күп чыганакларда Мөхәммәт пәйгамбәрнең хатыны Гайшә һәм кызы Фатыйманың шул заман иҗтимагый-сәяси тормышында җитди роль уйнаганлыгы хәбәр ителә; алар шулай ук изге хатын-кызлар культына ия булган шәхесләр итеп тә күрсәтеләләр. 

Фатыйма исеменең борынгы Болгар ханының хатыны — атаклы Фатыймадан алынган булуы да бик ихтимал. Легенда буенча Фатыйма сихер телен белгән бер хатын булган. Аның сихер куәте хәтта Идел елгасының иске юлын үзгәртә алган.1 

Бу образлар, күрәсең, борынгы татар йолаларына, әфсен, им-том текстларына дини әдәбият һәм легендалар аша килеп кергәннәр.

Бу исемнәрне Гафуров А. үзенең «Лев и Кипарис(о восточных именах)» китабында түбәндәгечә аңлата: 

Айша—имя одной из жен пророка Мухаммада. В переводе на русский язык означает «живучая». Подобные имена существуют и существовали у всех народов мира. Ср. болгар. Живко—«живой», тадж. Поянда—«здравствующий», узб. Улмас—«не умрет».2
Фатима— лексическое значение этого имени найти не сложно, а мотивы такого наименования теперь установить трудно. И в самом деле, Фатима означает в переводе с арабского «отнятая от груди». Это имя пренадлежала дочери пророка Мухаммада. Мать Фатимы звали Хадиджа—«выкидыш». Такое значение этого имени наводит на мысль, что между этими именами существует какая то связь, пока не ясно.3 

Тел белән бәйле авыруларны имләгәндә Сөләйман һәм Сәетбаттал исемнәре очрый:

1) Котти, котти кодрәте, 

Үзлә котти кодрәте;

Сөләйманның яфрагы

Алтын котчык эчендә...

Тфү! Тфү! Тфү!

2) Кытык-кытык эчендә,

Ялкын кытык эчендә.

Сәетбатталның ятагы

Алтын кытык эчендә.

Тфү! Тфү! Тфү!

«Сөләйман яфрагы» дигәннән, тел монда җен-пәриләрне, диюләрне тылсымлаган Сөләйман пәйгамбәр яки хәким шагыйрь Сөләйман Бакыргани сәхифәләре мөһере белән чагыштырылгаган, күрәсең.1
Су тотудан мондый ырым кулланылган:сишәмбе көн төнлә су алырга баралар,чәршәмбе көнгә кадәр аны каплап калдыралар. Чәршәмбе көнне авыруны шул су белән коендыралар. Имләү вакытында әйтелә торган догалар, әфсеннәр су хуҗаларына, «су газизләренә», «су әүлияләренә» багышлана. 

            Су атасы Сөләйман, 

            Су анасы Сылубикә

рухына багышланган бу дога-әфсеннәрне укыганнан соң, коендырылган суны инешнең аргы ягына чыгарып түгәләр.

Күргәнебезчә, Сөләйман исеме шулай ук актив кулланылган. Саттаров Г.Ф. бу исемгә түбәндәге аңлатманы бирә: «Сөләйман—исән-имин, тыныч яшәүче. Русларда һәм яһүдләрдә—Соломон, инглизләрдә—Салмон, итальяннарда—Саломоне, болгарларда—Саламон».1 

Гафуров А.: «Сулайман—многие библейские имена так или иначе попали в мусульманские«святцы». Но особым почитанием окружены были у мусульман имена древнееврейских пророков и царей, упоминаемых в Коране. При этом роль и значение библейских персонажей на много преувеличивалась по сравнению с Библией. Так, Саламон в мусульманских легендах превратился в  пророка, которого Аллах будто бы облек неограниченной властью над животным миром. Только имя его в арабской передаче видоизменилось и стало Сулайман. Древнееврейское Шэломох, к которому восходит и Соломон, и Сулайман, означало «мирный».2
Курыккан кеше турында, гадәттә, «коты чыккан», «коты качкан» диләр. Мондый кешене имләү «кот кертү» дип атала. Түбәндәге сүзләр әйтелә:

Әй син, котым, син, котым.

Чакырганда кил, котым.

Хаста төште башыма,

Иясен табып бир, котым.

Котым әмере буенча,

Коркыт әмере буенча,

Карымкырт атай, котың бир,—

Тилкә атай, котың бир,

Котым кайда, мин шунда.

Коркыт ата—«Коркыт ата китабы» дигән атаклы төрки дастанының үзәк каһарманы— әсәрләр иҗат итүче сүз остасы, аксакал һәм багучы-кам буларак билгеле. Дәва, сихәт сораганда, кот чакырганда төркиләр еш кына шушы мифик персонажга мөрәҗәгать итә торган булганнар. Менә шундый тагын бер әфсен. Ул күбрәк казакълар  арасында очрый:

О, гайрәтле Коркыт, сулар иясе,

Коркыт, син көстәләрде,

Әгәр син баксы болсаң,

О, баксы баба…

Коркыт исеменең халыкча этимологиясен күп кенә галимнәр «куркыт» сүзеннән дип аңлаталар. Янәсе, Коркыт үзенә әҗәлне, чир-авыруларны куркыту, куркытып куу мәгънәсен салган булырга тиеш. Үлем-авыруларны куучы кам-шаман Коркытның ислам дине йогынтысында изге әүлиягә әйләнеп китүе табигый. Әмма шул ук вакытта, исемнең тамыры җан, ырыс, бәхет мәгънәсендәге кот сүзеннән килүе дә ихтимал.1
Гаиләдә балалар тормаса, әти-әнисе яңа туган сабыйларын өлкән яшьтәге бер карттан сатып ала торган булганнар. Сатылган бала исемен( яисә кушаматын) соңыннан еш кына Сатый, Сатлык, Саткы, Саткал дип куйганнар. Кайбер якларда яңа туган баланы берәр бик карт кешегә сатып җибәрәләр. Андый картларга, гадәттә, «Сатыбалдым» кушаматы йогып кала торган булган.

Кайбер кешеләр төннәрен саташып-төшләнеп чыгалар. Андыйларга түбәндәге сүзләрне әйтә-әйтә, баш очына яшел яфраклы усак агачы ботагы эләргә киңәш ителә:

Әй Саташкы, Саташкы,

Кермә минем төшемә,

Кит син шайтан иленә.

Тәмле-татлы усак,—

Миннән сиңа ясак!

Ырым текстларында шулай ук Су анасы, Җир анасы, Җир атасына мөрәҗәгать итү дә бар. Бу борынгы кешеләрнең төрле аллаларга, ияләргә ышанулары белән аңлатыла. Ырым текстларында әлеге мифик затлар җанландырып биреләләр, аларга кеше сыйфатлары хас. Шунлыктан без аларны да ялгызлык исемнәр составына алдык. Мондый ырымнар шулай ук бихисап. Мәсәлән:

1) Җир атасы, Җир анасы,

Тоткан булсаң җибәр,

Син шундый фәһемле,

Син шундый да чибәр!

Мин сиңа аш-су бирермен,

Син миңа йомшаклык бир!

2) Су анасы – сылу сакал,

Җир анасы - җирән сакал,

Күк анасы – көрән сакал,

Мине ашама, мине эчмә,

Шушыны аша, шушыны эч,

Миннән көткәнең шул булсын,

Име-томы шушы икән,

Табылмыйча тора икән.

        3) Җир иясе—җирән сакал, Су иясе—суган сакал,

    Җиргә салам, җиргә салмыйм—җенгә салам, ай да

    кайта, көн дә кайта, син дә кайт! Аны тотма, шуны тот!

Бу ырымнар, гадәттә, җир һәм су белән бәйле авыруларга карата кулланылганнар. Мәсәлән, су тотканда, егылып имгәнгәндә әйтәләр.

Бала уйнатканда, биеткәндә шулай ук шигъри текстлар кулланганнар. Аларның да нигезендә борынгы ышанулар яткан. Ялгызлык исемнәре кулланылган мондый текстлар күп түгел.

Чәбәк,чәбәк, чәптеки

Түбән авыл Әптеки

Әптекинең бер кызы бар

Чуклы балак, атлы кый.

Әптеки—авыл исеме. Әлеге текстта ул рифма тудыру өчен бераз үзгәртеп әйтелгән. Ул хәзерге Теләче районы Әбде авылы. Элек бу авыл Мамадыш районына кергән.Моннан без әлеге текст шушы төбәктә туган нәтиҗәгә килдек. Шундый ук тагын бер текстны карап үтик:

                 Денки,денки,денкидән,

                 Кыз алабыз Тенкидән.

                 Булса булсын Мәртеннән,

                 Улыбызның дәртеннән.

Мәртен  һәм Тенәки (текстта рифма тудыру өчен Тенки дип бирелгән) Саба районындагы авыллар.Алар бер-берсе белән бик якын урнашканнар. Бу текст, димәк, Саба районында барлыкка килгән.

Күзәтүләребез күрсәткәнчә, ырымнарда күбрәк кеше исемнәре кулланылган. Ләкин теләсә-кайсы исем түгел, ә бары изге дип саналган затларның исемнәре генә аталган. Болар барысы да әби-бабаларыбызның аларга табынуы, алардагы тылсым көченә чын күңелдән ышанулары белән аңлатыла.

Дөрес, кайбер ырымнарда конкрет исемнәр дә кулланылган. Бу-ырым кемгә юнәлгән булса,шуның исемен атау очраклары. Моны күбрәк мәхәббәт ырымнарында күрергә мөмкин:

            Хак Тәгалә яраткан күк диңгез,

            Күк диңгезнең өстендә олы тау,

           Олы тау астында тимер алачык,

           Тимер алачык эчендә кара аю,

           Кара аюның күзе күрмидер,колагы ишетмидер,

           Янадыр,көядер,кара күмергә түнәдер,

           Эче пошадыр,җаны ярыладыр,чыкадыр,

           (Бу фәлән)миңа гашыйк булып шулай янсын,түнсен,

            Эче болганып,җаны ярылып чыксын.

           Атасыннан,анасыннан,карендәшләреннән бигрәк мине 

                                                                               сөйсен.

Борынгылар шушы олы хис белән һәрвакыт идарә итәргә омтылганнар. Борынгы мәҗүси догалар, әфсен текстлары, сөйдергеч, биздергеч бөтиләр, ырым-йолалар—шуның ачык дәлиле.

Мәхәббәтнең бәхетле яки бәхетсез булуына карап, мәхәббәт ырымнары 2 төргә бүленәләр. Бер очракта мәхәббәт авыру-чир буларак карала һәм имче, өшкерүче тарафыннан бу чирдән дәвалау өчен яисә сөйгән кешенең күңелен яулау максатыннан махсус текстлар уйлап чыгарганнар. Икенче очракта, тигез мәхәббәтне саклап калырга теләп, яки аны арттыру, көчәйтү өчен, сөйдергеч догалар уйлап тапканнар.

Тагын бер төр текстлар бар. Аларны «кара сихер» һәм «биздергечләр» дип тә атарга мөмкин. Мондый ырымнарны күбрәк кара магия белән шөгылләнүче карчыклар башкарган. Мәсәлән: 

Елан белән бака тату булганда,

(Бу фәләннәр)  шунда тату булсын.

Мәче белән тычкан тату булганда

(Бу фәләннәр)  шунда тату булсын.

Урман иясе белән Шүрәле сөешкәндә,

(Бу фәләннәр)  шунда сөешсен!..

Күргәнебезчә, кеше, тәненең теге я бу өлеше авырган очракта, авыруга табигать күренешләре, касмогоник элементлар аша тәэсир итәргә омтыла. Борынгылар космос һәм кеше арасында янәшәлек бар дип санаганнар. Бу янәшәлек берничә дәрәҗәдә каралган:

1) Тән(гәүдә)—җир.

2) Кан—су(елгалар-җирнең кан тамырлары).

3) Чәч—үсемлекләр.

4) Сөякләр,тешләр—таш.

5) Күзләр,караш—кояш.

6) Колак(ишетү)—дөнья илләре.

7) Җан(тын,сулыш)—җил.

8) Баш(түбә)—күк.

9) Гәүдәнең төрле өлешләре—төрле социаль төркемнәр
.

  Һәр ырымны, һәр әфсенне без хорафат дип кенә түгел, рухи мирасыбызның бер мөһим катламы итеп кабул итәргә тиешбез.

   Кайсы гына жанрны алып карама, анда ялгызлык исемнәре булмыйча калмый. Әлбәттә, барысында да бертигез күләмдә түгел: кайсындадыр күбрәк, кайсындадыр әзрәк. Ырым текстларында да без аларны бик күп очраттык. Без аларның күбесенә тукталып, мисаллар китереп, аңлатып үттек. Ырымнарны тел ягыннан тикшереп язылган махсус хезмәтләр булмау сәбәпле, без, нигездә, үз күзәтүләребезгә таянып эш иттек. 

Йомгак.

Күзәтүләребездән чыгып, без ырымнар— магик көчкә ия  булган әйтем-формулалар дип әйтә алабыз. Алар ярдәмендә теләгән халәткә ирешеп яисә билгеле бер табигать көчләрен хәрәкәткә китереп була, дип санаганнар.

Ырымнар—борынгы жанр. Алар ыруглык дәверендә үк барлыкка килгәннәр. Ырымнар ике өлештән— сүз һәм башкару йоласыннан торалар.

Әдәбиятта ырымнар киң өйрәнелгән. Аларга махсус хезмәтләр язылган. Бу өлкәдә бигрәк тә профессор Бакиров М.Х. зур көч куйган. Моңа капма-каршы рәвештә ырымнар тел белемендә бөтенләй өйрәнелмәгән. Аларның тел үзенчәлекләре, алардагы архаик формалар тикшерелмәгән. Курс эшебездә без үз алдыбызга куелган максатыбызга ирештек.

Ырымнар бүгенге көндә иҗат ителмиләр. Аларның составындагы архаик формалар ырымнарның борынгы жанр булулары турында сөйлиләр.

Текстларда кулланылган борынгы сүзләрнең мәгънәләре бүгенге көндә аңлашылмый. Мәсәлән, «пискәк авыруы», «кырмазы», «комачау», «мөшкәт», «очан», «неҗе» кебек авыру атамаларын очратырга мөмкин. Әлеге сүзләрнең күбесе хәзер актив кулланылыштан төшеп калганнар, кайберләре диалектларда очрыйлар.

Текстларда «кояш» һәм «көн» сүзләре параллель рәвештә кулланылалар. Икесе дә «солнце» мәгънәсендә йөриләр. Күп мисаллардан күренгәнчә, «көн» сүзе борынгырак форма булып санала. 

Кушымчалардан иң активы булып III зат берлектәге боерык фигыль кушымчасы  –сын формасы тора. Әлеге кушымча үзенең мәгънәсен һәм активлыгын саклап калган. Ләкин әлеге форма ырымнарда чиста боеруны гына белдерми, ә анда берникадәр дәрәҗәдә теләк мәгънәсе дә бар.

Шулай ук чыгыш килеш кушымчасы -тин дә еш очрый. Әлеге форма хәзерге телдә -тан/ -нан дип үзгәртелгән. I нче зат берлек кушымчасы -ем да очрый. Хәзерге телдә ул  -м, сирәгрәк –мын формасында йөри. 

Ырымнарның безне кызыксындырган ягы—аларда ялгызлык исемнәренең кулланылышы. Текстларда ешрак кеше исемнәре кулланылган. Иң күп очраган исем булып Гайшә, Фатыйма исемнәре тора. Кайбер текстларда Әйшә-Батман формасы да йөргән. Еш кына ырым текстын әйткәч: «минем кулым түгел, Гайшә-Фатыйма кулы», дип әйтеп куйганнар. Әлеге шәхесләрнең берсе Мөхәммәт пәйгамбәрнең хатыны, берсе кызы булган.

Текстларда күбрәк изге дип саналган исемнәр кулланылган. Чөнки әби-бабаларыбызның аларның дәвалау көченә ышанычлары зур булган.

Ырымнар белән бәйле рәвештә яңа исемнәр дә барлыкка килгән. Мәсәлән, Сатый, Сатлык, Саткы, Саткыл исемнәре моның ачык мисалы. Бу исемнәрне баланың гомерен саклап калу өчен куша торган булганнар. Гадәттә әлеге исемне гаиләдә бала тормаган очракта куйганнар.

Шулай ук Җир атасы, Җир, Күк, Су аналарына багышлап дога кыла торган булганнар. Мәсәлән, егылып имгәнгән кеше турында «җир тоткан» дигән сүзне ишетергә туры килә. Ырымнарда сирәк кенә топоним атамаларын һәм төрле тәңре исемнәрен очратырга мөмкин. 

Курс эшебезне без күбрәк үзебезнең күзәтүләребезгә таянып яздык. Моның сәбәбе, инде әйтеп үткәнебезчә, ырымнарга багышланган махсус хезмәтләрнең булмавыннан гыйбарәт. Киләчәктә бу өлкәдә тикшеренүләр алып барылыр, ырымнарны тел ягыннан өйрәнгән хезмәтләр язылыр дип ышанабыз.
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